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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES 
A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have 

you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE 

Appliances product, and we think you will too. Among other things, registration 

of your appliance ensures that we can deliver important product information and 

warranty details when you need them. 
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

IMPORTANT OPERATING SAFEGUARDS
• Read all instructions before operating the appliance.
• Use this product only for its intended purpose as described in this user manual.

•  To reduce the risk of fire or electric shock, do not attempt to disassemble, repair, modify, or replace any 

part of your product.

•  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are closely supervised and 

instructed concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Close supervision is 

necessary when any appliance is used by or near children. Children should be supervised to ensure that 

they do not play with the appliance.

•  This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric 

shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the 

outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician.

•  Use only a 120 V, 60 Hz standard electrical supply that is properly grounded in accordance with the 

National Electric Code and local codes and ordinances.

• Do not touch hot surfaces directly. Use handles.

•  To protect against fire, electric shock, and injury to persons, do not place cord, plug, or base unit in water 

or other liquids.

•  Product is for household use only. Do not use outdoors.

• Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.

•  Do not operate any appliance with a damaged cord, if the appliance malfunctions, or has been damaged 

in any manner, return appliances to the nearest authorized service facility for examination, repair, or 

adjustment.

•  Keep ventilation openings in the appliance enclosures or in the built-in structure, clear of obstruction.

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

•  To disconnect, make sure no coffee brewing, then remove the plug from wall outlet.

•  Ensure the appliance is positioned on a level, stable, and heat-resistant surface whenever the appliance 

is in operation.

•  Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 

parts, and before cleaning the appliance.

•  Clean the appliance regularly according to the cleaning and care instructions. Use only the 

recommended cleaning agents.

•  Avoid contacting moving parts. Do not attempt to defeat any safety interlock mechanisms.

•  Use of any accessories not recommended by the manufacturer may result in fire, electric shock, or 

injuries to persons.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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WARNING
To avoid the risk of injury, do not open the brew chamber during the brewing 

process.

• Do not use an extension cord or adaptor plug to connect the appliance to the wall outlet.

• Check the hopper for the presence of foreign objects before use.

• Only use capsules intended for this appliance. If the capsule does not fit, do not force the capsule into 

the appliance

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

CAUTION !
To avoid the risk of injury, do not put fingers in the brewing chamber. Two 

sharp needles are used to puncture coffee pods: one on the underside of the top cover, and one in 

the bottom of the capture shell.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Getting Started
Installation Requirements
•  This coffee maker is designed to be installed indoors and is for household use only. Do not use the 

coffee maker outdoors.

•  The unit must be installed upright on a flat, level surface. Make sure the surface can support the full 

weight of the coffee maker when filled with water.

•  Do not place the unit near heat sources such as ovens or cooktops.

•  Do not place the unit in direct sunlight to prevent color fading.

•  Make sure the unit cannot be accessed by children or animals

Preparing the Coffee Maker for Use
1. Carefully remove all packing material. Do not use sharp tools that can damage the box contents.

2.  Ensure all components are present in the box. If any items are missing, please contact us at 

GEAppliances.com.

3.  Place the coffee maker upright on top of a flat, level surface. Make sure the coffee maker is 

unplugged at this time.

4. Wipe the exterior of the coffee maker with a warm cloth.

6.  Plug the coffee maker into an electrical outlet.

    NOTE: A short power cord is provided with the unit to reduce the risk of tripping or entanglement from 

a longer power cord.

7.  If using Brewpal Coffee Maker together with an Opal Ice Maker, see section titled Connect to an Opal 
Ice Maker on Page 8.
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Getting Started
Inserting the Carbon Water Filter 
We recommend using a carbon Water Filter with your GE Profile Brewpal Coffee Maker. The filter 

removes impurities and contaminants from the water, and helps the coffee maker perform at its best.

1.  Carefully remove the filter from its packaging, then rinse the filter out with cold water. This helps to 

remove any loose carbon particles from the filter.

2. Remove the Water Tank from the base of the coffee maker.

3. Remove the Filter Wand from the Water Tank by gently pulling up on the wand at a slight angle.

4.  Insert the filter with the rounded bottom facing down into the Filter Cartridge, then press down on the 

filter to secure it in place.

5. Return the Filter Wand to the bottom of the Water Tank.

6. Return the Water Tank to the base of the coffee maker.

NOTE: We recommend changing the filter every three months, or when the Water Filter alert appears 

on the display screen. The alert displays after every 25 gallons brewed.

Descaling Powder (x1)

Filter Wand

Water Tank

Water Tank Cover

Carbon 
Water Filter

Mesh Filter

Pod Adaptor
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Getting Started
Connecting the Brewpal Coffee Maker to an Opal Ice Maker 
1. Ensure the Opal Ice Maker is empty before connecting the Brewpal.

2. Connect the Side Tank Tube from the Opal Ice Maker to the valve on the back of the Brewpal. Make 

sure the tube lays flat on the level surface and remains free of bends or knots.

3. Turn the dial on the Brewpal from Coffee to Coffee + Opal.

NOTE: If the Brewpal Coffee Maker is unplugged, it will not provide water to the Opal Ice Maker.

Filling the Water Tank 
1. Remove the Water Tank from the back of the coffee maker by lifting it out of the base.

2. Fill the Water Tank with cool or room temperature up to the MAX fill line.

3. Replace the lid onto the top of the Water Tank, then press down to secure.

4. Place the filled Water Tank back into the base of the coffee maker.

NOTE: We recommend running a water-only brew prior to first use of brewing coffee.

Preparing Coffee Pods for Brewing with Brewpal
1. Lift the brew chamber handle to open the top cover of the coffee maker.

2. Make sure the Pod Adaptor is secured in place.

3. Place the coffee pod in the Pod Adaptor.

4. Close the top cover, then press on the top cover handle until the cover clicks closed.

CAUTION !
To avoid the risk of injury, do not put fingers in the brewing chamber. Two 

sharp needles are used to puncture coffee pods: one on the underside of the top cover, and one in 

the bottom of the pod adaptor.

Preparing Pre-Ground Coffee for Brewing with Brewpal
1. Lift the brew chamber handle to open the top cover of the coffee maker.

2. Make sure the Mesh Filter is secured in place.

3.Add coffee grounds to the mesh filter up to the MAX fill line. Do not fill above the MAX Fill line.

4. Close the top cover, then press on the top cover handle until the cover clicks closed.

Coffee + Opal

Coffee
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Controls

Control Pad 
1  Size Button:  Use the Size button to select desired brew volume before starting a brew cycle.

Avalable brew sizes are:

  • 6 oz. - Smaller cup size 

 • 8 oz. - Standard cup size 

 • 10 oz. - Medium travel mug size 

 • 12 oz. - Large cup size

 To select a brew size, press the Size button to select your desired cycle. The selected size will remain 

selected for the next brew cycle.

NOTE: Larger brew sizes may produce a milder coffee flavor

NOTE: Ensure your cup is large enough to hold the selected brew size.

2  Strength Button: Use the Strength button to customize the coffee flavor intensity.

Available strength settings are:

  • Regular - Standard brew strength 

• Bold - Richer, stronger flavor 

• Iced - Optimized brewing for iced coffee beverages

TIPS:
 • Use Bold for a more intense coffee taste.

 •  Use Iced when brewing directly over ice. For the best flavor, fill your cup with ice equal to the  

size of your brew. The ice will melt and dilute your brew to create a more balanced flavor. 

Add more ice according to your preference.

3  Brew Button: Use the Brew button to start or cancel the brewing process.

To start brewing:

  1. Prepare the pod or pre-ground adaptor (see Page 8). 

2. Place an appropriately-sized cup or mug under the Brew Outlet. 

3. Press the Brew button once to begin brewing.

To cancel brewing:

 • Hold the Brew button during a brew cycle to immediately stop brewing. 

 • Alternatively, open the brew chamber lid to immediately stop brewing.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1 2

3
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Controls

Alert Indicators 
1   Filter Alert: Reminds you to replace or reset the Water Filter every 3 months for optimal performance 

and water quality.

When the Filter Alert light illuminates:

 1. Replace the Water Filter if applicable. 

 2. Reset the Filter Alert by pressing and holding the Size Button for 3 seconds.

TIP: Using a clean water filter improves coffee taste and reduces mineral buildup.

2  Add Water Alert: illuminates when the Water Tank is empty or the water level is too low to brew.

When the Add Water Alert light illuminates:

 1. Remove the Water Tank from the back of the coffee maker. 

 2. Fill the Water Tank with fresh cold water. 

 3. Replace the Water Tank at the back of the coffee maker.

NOTE:  The coffee maker will not begin brewing if insufficient water is detected in the Water Tank.

3   Descale Alert: Reminds you to descale the coffee maker approximately every 6 months to maintain 

optimal performance.

When the Descale Alert light illuminates:

 1. Mix the included Citric Acid Descaler with 48oz. (1.42L) of water

 2, Pour the mixture of water and Descaler into the Water Tank up to the DESCALE line.

 3.  Enter Descale Mode by pressing and holding the Size Button and Strength Button 
together for 3 seconds.

 4. Allow Descale Mode to run.

 5.  Rinse the Coffee Maker out thoroughly by brewing coffee-free cycles with fresh water after 

Descaling. We recommend rinsing with 1-3 fresh water cycles before brewing with coffee.

TIP:  Regular descaling helps maintain accurate brewing temperature, improve brew performance, and 

extends the life of your Brewpal Coffee Maker.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1

2

3
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Care and Cleaning

Accessories

Activated Carbon Water FilterCitric Acid Descaler

Cleaning the Outside of the Coffee Maker
Clean the outside of the coffee maker with a soft, damp cloth. Do not use paper towels or abrasive 

cloths and cleaners as they may scratch the coffee maker’s exterior finish.

Cleaning the Pod Adaptor and Pre-Ground Mesh Filter
Remove the Mesh Filter or the Pod Adaptor. Discard any used pod canisters or ground coffee in the filter 

or adaptor. Rinse the mesh filter or pod adaptor after each brew. For a deeper clean, wash the parts in 

warm, soapy water with a soft-bristled brush.

NOTE: These parts are NOT diswasher safe.

Replacing the Carbon Water Filter
We recommend changing the Carbon Water Filter every 3 months or when the Filter Alert light 

illuminates, which appears after every 25 gallons brewed. See Page 7 for instructions on replacing the 

Carbon Water Filter.
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GE Appliances Limited Warranty

■  Failure of the product if it is abused, misused, 

or used for other than the intended purpose or 

used commercially.

■  Replacement of house fuses or resetting of 

circuit breakers.

■ Damage caused after delivery.

■  Damage to the product caused by accident, fire, 

floods or acts of God.

■  Incidental or consequential damage caused by 

possible defects with this appliance.

What GE Appliances Will Not Cover:

For the Period of: GE Appliances Covers
One Year
From the date of the 
original purchase

If the appliance fails due to a defect in materials or workmanship, during the limited 

one-year warranty, GE Appliances will either repair your product, replace your 

product with a new or remanufactured product, or refund the purchase price of the 

product at GE Appliances sole discretion. 

If your appliance fails to operate properly while in use under normal household conditions within 

the warranty period, visit GEAppliances.com/contact or call 1-833-4BODEWELL for product care/

maintenance self-help.

To initiate a warranty claim, please visit GEAppliances.com/contact, or call 1-833-4BODEWELL. Please 

have your model number and serial number available. Return and packing instruction information will be 

provided at that time.

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
Your sole and exclusive remedies are product exchange or refund as provided in this Limited Warranty. Any 
implied warranties, including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, 

are limited to one year or the shortest period allowed by law. 

For sale in the 50 United States and the District of Columbia only: For US Customers: This 
limited warranty is extended to the original purchaser for products purchased for home use 
within the USA.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state. To know what your legal rights are, consult your local or 
state consumer affairs office or your state’s Attorney General. 

Warrantor: GE Appliances, a Haier company
Louisville, KY 40225

For Customers in Canada: This limited warranty is extended to the original purchaser and any 

succeeding owner for products purchased in Canada for home use within Canada. In-home 

warrant service will be provided in areas where it is available and deemed reasonable by Mabe 

to provide.

Warrantor Canada: MC Commercial, Burlington, Ontario, L7R 5B6
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GE Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the GE Appliances website 24 hours a day, 

any day of the year! You can also shop for more great GE Appliances products and take advantage of all 

our online support services designed for your convenience.

In the US: GEAppliances.com

Register Your Appliance
Register your new appliance online at your convenience! Timely product registration will allow for 

enhanced communication and prompt service under the terms of your warranty, should the need arise. 

You may also mail in the pre-printed registration card included in the packing material.

In the US: GEAppliances.com/register

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their 

homes. Order online at your convenience, 24 hours every day.

In the US: GEApplianceparts.com, or by phone at 877.959.8688 during normal business hours.

Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user. Other servicing 
should be referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper 
servicing may cause unsafe operation.

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from GE Appliances, contact us on our Website with 

all the details including your phone number, or write to:

In the US:
General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225

GEAppliances.com/contact

In Canada:
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 300, 5420 North Service Road | Burlington, 

ON L7L 6C7

GEAppliances.ca/contact-us

Consumer Support
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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES 
A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have 

you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE 

Appliances product, and we think you will too. Among other things, registration 

of your appliance ensures that we can deliver important product information and 

warranty details when you need them. 
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR L’UTILISATION
• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
• Utilisez ce produit uniquement aux fins prévues, telles que décrites dans le présent manuel d’utilisation.
•  Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, ne tentez pas de démonter, réparer, modifier 

ou remplacer une pièce quelconque de votre produit.
•  Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou l’expérience et les connaissances insuffisantes, 
sauf si elles sont étroitement surveillées et instruites sur l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Une surveillance étroite est requise lorsque cet appareil est utilisé par des 
enfants ou à proximité de ceux-ci. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

•  Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour réduire le risque 
de choc électrique, cette fiche doit être insérée dans une prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche 
ne s’insère pas complètement dans la prise, inversez-la. Si elle ne s’insère toujours pas, communiquez 
avec un électricien qualifié.

•  Utilisez uniquement une alimentation électrique standard de 120 V, 60 Hz, correctement mise à la terre 
conformément au Code national de l’électricité et aux codes et règlements locaux en vigueur.

•  Ne touchez pas directement les surfaces chaudes. Utilisez les poignées.
•  Pour vous protéger contre les risques d’incendie, de choc électrique et de blessures, ne placez pas le 

cordon, la fiche ou l’unité de base dans l’eau ou tout autre liquide.
• Ce produit est destiné uniquement à un usage domestique. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
•  Ne laissez pas le cordon pendre par-dessus le bord d’une table ou d’un comptoir, ni toucher des 

surfaces chaudes.
•  N’utilisez pas un appareil dont le cordon est endommagé, si l’appareil fonctionne mal ou a été 

endommagé de quelque façon que ce soit; rapportez l’appareil au centre de service autorisé le plus 
près pour inspection, réparation ou réglage.

•  Gardez les ouvertures de ventilation dans les boîtiers de l’appareil ou dans la structure encastrée 
dégagées de toute obstruction.

• Ne placez pas l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique chaud, ni dans un four chauffé.
•  Pour débrancher, assurez-vous qu’aucun café n’est en cours de préparation, puis retirez la fiche de la 

prise murale.
•  Assurez-vous que l’appareil est placé sur une surface de niveau, stable et résistante à la chaleur 

chaque fois qu’il est en marche.
•  Débranchez l’appareil de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant le nettoyage. Laissez-le refroidir 

avant d’installer ou de retirer des pièces, et avant de nettoyer l’appareil.
•  Nettoyez régulièrement l’appareil conformément aux instructions de nettoyage et d’entretien. Utilisez 

uniquement les agents de nettoyage recommandés.
•  Évitez tout contact avec les pièces mobiles. N’essayez pas de contourner les mécanismes de 

verrouillage de sécurité.
•  L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner un incendie, une décharge 

électrique ou des blessures.
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT  Pour éviter tout risque de blessure, ne pas ouvrir la chambre 
d’infusion pendant le processus d’infusion.

• N’utilisez pas de cordon de rallonge ni d’adaptateur pour brancher l’appareil à la prise murale.
• Vérifiez la présence de corps étrangers dans la trémie avant utilisation.
• Utilisez uniquement des capsules conçues pour cet appareil. Si la capsule ne s’insère pas, ne 

forcez pas la capsule dans l’appareil.

ATTENTION !  Pour éviter tout risque de blessure, ne mettez pas les doigts dans la 
chambre d’infusion. Deux aiguilles pointues servent à percer les dosettes de café : l’une se trouve 
sous le couvercle supérieur et l’autre au fond de la coquille de récupération.
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Pour Commencer
Exigences d’Installation
•  Cette cafetière est conçue pour être installée à l’intérieur et est destinée à un usage domestique 

seulement. N’utilisez pas la cafetière à l’extérieur.

•  L’appareil doit être installé à la verticale sur une surface plane et de niveau. Assurez-vous que la 

surface peut supporter le poids total de la cafetière lorsqu’elle est remplie d’eau.

• Ne placez pas l’appareil près de sources de chaleur telles que des fours ou des surfaces de cuisson.

• Ne placez pas l’appareil à la lumière directe du soleil afin d’éviter la décoloration.

• Assurez-vous que l’appareil n’est pas accessible aux enfants ou aux animaux.

Préparation de la Cafetière pour L’utilisation
1.  Retirez soigneusement tout le matériel d’emballage. N’utilisez pas d’outils tranchants qui pourraient 

endommager le contenu de la boîte.

2.  Assurez-vous que tous les composants sont présents dans la boîte. Si des articles sont manquants, 

veuillez nous contacter à GEAppliances.com.

3.  Placez la cafetière à la verticale sur une surface plane et de niveau. Assurez-vous que la cafetière est 

débranchée à ce moment.

4. Essuyez l’extérieur de la cafetière avec un linge chaud.

5. Branchez la cafetière dans une prise électrique.

    REMARQUE : Un cordon d’alimentation court est fourni avec l’appareil afin de réduire le risque de 

trébucher ou de s’emmêler dans un cordon plus long.

6.  Si vous utilisez la Brewpal Coffee Maker (cafetière Brewpal) avec un Opal Ice Maker (machine à 

glaçons Opal), consultez la section intitulée Connect to an Opal Ice Maker à la page 8.
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Pour Commencer
Insertion du Filtre à Eau au Carbone
Nous recommandons d’utiliser un filtre à eau au carbone avec votre cafetière GE Profile Brewpal. 

Le filtre élimine les impuretés et les contaminants de l’eau, et aide la cafetière à offrir un rendement 

optimal.

1.  Retirez soigneusement le filtre de son emballage, puis rincez-le à l’eau froide. Cela permet d’éliminer 

les particules de carbone libres du filtre.

2. Retirez le réservoir d’eau de la base de la cafetière.

3. Retirez la tige-filtre du réservoir d’eau en tirant doucement sur la tige selon un léger angle.

4.  Insérez le filtre, le fond arrondi vers le bas, dans la cartouche du filtre, puis appuyez sur le filtre pour le 

fixer en place.

5. Remettez la tige-filtre au fond du réservoir d’eau.

6. Remettez le t sur la base de la cafetière.

    REMARQUE : Nous recommandons de remplacer le filtre tous les trois mois, ou lorsque l’alerte « 

Water Filter » (filtre à eau) apparaît à l’écran. L’alerte s’affiche après chaque 25 gallons (94,6 litres) 

infusés.

Poudre de détartrage (x1)

Tige-filtre

Réservoir d’eau

Couvercle du 
réservoir d’eau

Filtre à eau au 

carbone
Filtre en maille

Adaptateur pour 
dosette
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Pour Commencer

Remplissage du Réservoir d’Eau 
1. Retirez le réservoir d’eau à l’arrière de la cafetière en le soulevant de la base.  

2. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau froide ou à température ambiante jusqu’à la ligne MAX.  

3. Replacez le couvercle sur le dessus du réservoir d’eau, puis appuyez pour bien le fixer.  

4. Remettez le réservoir d’eau rempli dans la base de la cafetière.  

REMARQUE : Nous recommandons d’effectuer une infusion à l’eau seulement avant la première 

utilisation pour préparer du café.

Préparation des Dosettes de Café pour l’Infusion avec Brewpal 
1. Soulevez la poignée de la chambre d’infusion pour ouvrir le couvercle supérieur de la cafetière.  

2. Assurez-vous que l’adaptateur à dosette est bien fixé en place.  

3. Placez la dosette de café dans l’adaptateur à dosette.  

4. Refermez le couvercle supérieur, puis appuyez sur la poignée du couvercle supérieur jusqu’à ce que 

le couvercle se verrouille avec un déclic.

Préparation du Café Prémoulu pour l’Infusion avec Brewpal
1. Soulevez la poignée de la chambre d’infusion pour ouvrir le couvercle supérieur de la cafetière.

2. Assurez-vous que le filtre à mailles est bien fixé en place.

3. Ajoutez la mouture de café dans le filtre à mailles jusqu’à la ligne de remplissage MAX. Ne remplissez 

pas au-delà de la ligne de remplissage MAX.

4. Refermez le couvercle supérieur, puis appuyez sur la poignée du couvercle jusqu’à ce que le 

couvercle se verrouille avec un déclic.

Connexion de la Cafetière Brewpal à la Machine à Glaçons Opal
1. Assurez-vous que la machine à glaçons Opal est vide avant de connecter la Brewpal.  

2. Connectez le tuyau du réservoir latéral de la machine à glaçons Opal à la valve située à l’arrière de 

la Brewpal. Assurez-vous que le tuyau repose à plat sur une surface plane et qu’il ne présente ni 

courbure ni nœud.  

3. Tournez le cadran de la Brewpal de « Coffee » (Café) à « Coffee + Opal » (Café + Opal).  

REMARQUE : Si la cafetière Brewpal est débranchée, elle n’alimentera pas la machine à glaçons Opal 

en eau.

Coffee + Opal

Coffee

ATTENTION !  Pour éviter tout risque de blessure, ne mettez pas les doigts dans la 
chambre d’infusion. Deux aiguilles pointues servent à percer les dosettes de café : l’une se trouve 
sous le couvercle supérieur et l’autre au fond de la coquille de récupération.
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Commandes

Pavé de Commande 
1   Bouton Size : Utilisez le bouton Size pour sélectionner le volume d’infusion désiré avant de 

commencer un cycle d’infusion.

Les volumes d’infusion disponibles sont :

 • 6 oz (177 mL) – Petite tasse 

 • 8 oz (237 mL) – Tasse standard 

 • 10 oz (296 mL) – Tasse de voyage moyenne 

 • 12 oz (355 mL) – Grande tasse

Pour sélectionner une taille d’infusion, appuyez sur le bouton Size pour choisir le cycle désiré. La taille 
sélectionnée restera en mémoire pour le prochain cycle d’infusion.  

REMARQUE : Les tailles d’infusion plus grandes peuvent donner un café au goût plus doux. 
REMARQUE : Assurez-vous que votre tasse est suffisamment grande pour contenir la taille d’infusion choisie.

2  Bouton Strength : Utilisez le bouton Strength pour personnaliser l’intensité de la saveur du café.

Les réglages d’intensité disponibles sont :

  • Regular – Intensité d’infusion standard 

• Bold – Saveur plus riche et plus corsée 

• Iced – Infusion optimisée pour les boissons de café glacé

CONSEILS :
 • Utilisez Bold pour un goût de café plus intense.

  •  Utilisez Iced lorsque vous préparez directement sur de la glace. Pour une saveur optimale, 

remplissez votre tasse de glace en quantité égale à la taille de votre infusion. La glace 

fondra et diluera votre café pour créer une saveur plus équilibrée. Ajoutez plus de glace 

selon vos préférences.

3  Bouton Brew : Utilisez le bouton Brew pour démarrer ou annuler le processus d’infusion.

Pour démarrer l’infusion :

  1. Préparez la dosette ou l’adaptateur pour café prémoulu (voir page 8). 

2. Placez une tasse ou un mug de taille appropriée sous la sortie Brew. 

3. Appuyez une fois sur le bouton Brew pour commencer l’infusion.

Pour annuler l’infusion :

  •  Maintenez le bouton Brew enfoncé pendant un cycle d’infusion pour arrêter immédiatement 
l’infusion.

 • Vous pouvez aussi ouvrir le couvercle de la chambre d’infusion pour arrêter immédiatement l’infusion.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1 2

3
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Commandes

Indicateurs d’Alerte 
1   Alerte Filtre (filtre) : Vous rappelle de remplacer ou de réinitialiser le filtre à eau tous les 3 mois pour 

une performance et une qualité d’eau optimales.

Lorsque le voyant Alerte filtre s’allume :

 1. Remplacez le filtre à eau si applicable.

 2.  Réinitialisez l’Alerte filtre en appuyant et en maintenant enfoncé le bouton Size pendant 3 

secondes.

CONSEIL : Utiliser un filtre à eau propre améliore le goût du café et réduit l’accumulation de minéraux.

2   Alerte Add Water (ajouter de l’eau): s’allume lorsque le réservoir d’eau est vide ou que le niveau 

d’eau est trop bas pour l’infusion.

Lorsque le voyant d’alerte Add Water s’allume :

 1. Retirez le réservoir d’eau à l’arrière de la cafetière.

 2. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau froide fraîche.

 3. Remettez le réservoir d’eau à l’arrière de la cafetière.

REMARQUE : La cafetière ne commencera pas l’infusion si une quantité d’eau insuffisante est 

détectée dans le réservoir d’eau.

3   Alerte de Descale (détartrage) : Vous rappelle de détartrer la cafetière environ tous les 6 mois afin 

de maintenir des performances optimales.

Lorsque le voyant d’alerte de Descale s’allume :

 1. Mélangez le détartrant à base d’acide citrique inclus avec 1,42 L (48 oz) d’eau.

 2. Versez le mélange d’eau et de détartrant dans le réservoir d’eau jusqu’à la ligne DESCALE.

 3.  Activez le mode de détartrage en appuyant simultanément sur le bouton Size (Taille) et le 

bouton Strength (Puissance) pendant 3 secondes.

 4. Laissez le mode de détartrage s’exécuter.

 5.  Rincez soigneusement la cafetière en effectuant des cycles sans café avec de l’eau fraîche 

après le détartrage. Nous recommandons de rincer avec 1 à 3 cycles d’eau fraîche avant de 

préparer du café.

CONSEIL :  Un détartrage régulier permet de maintenir une température d’infusion précise, 

d’améliorer la performance d’infusion et de prolonger la durée de vie de votre cafetière 

Brewpal.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1

2

3
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Entretien et Nettoyage

Accessoires

Filtre à eau au carbonePoudre de détartrage

Nettoyage de l’Extérieur de la Cafetière  
Nettoyez l’extérieur de la cafetière avec un chiffon doux et humide. N’utilisez pas d’essuie-tout, de 

chiffons abrasifs ni de nettoyants abrasifs, car ils pourraient rayer la finition extérieure de la cafetière.

Nettoyage de l’Adaptateur à Dosettes et du Filtre à Mailles pour Café Moulu  
Retirez le filtre à mailles ou l’adaptateur à dosettes. Jetez toute dosette usagée ou tout café moulu 

présent dans le filtre ou l’adaptateur. Rincez le filtre à mailles ou l’adaptateur à dosettes après chaque 

infusion. Pour un nettoyage en profondeur, lavez les pièces à l’eau tiède savonneuse à l’aide d’une 

brosse à poils souples.  

REMARQUE : Ces pièces ne vont PAS au lave-vaisselle.

Remplacement du Filtre à Eau au Charbon  
Nous recommandons de remplacer le filtre à eau au charbon tous les 3 mois ou lorsque le voyant alert 

Filter (filtre) s’allume, ce qui se produit après chaque 25 gallons (95 litres) infusés. Consultez la page 7 

pour les instructions de remplacement du filtre à eau au charbon.
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Garantie limitée GE Appliances

■  La défaillance du produit en raison d’un usage 
abusif, d’une mauvaise utilisation, ou s’il est 
utilisé à des fins commerciales ou autres que 
celles prévues.

■  Le remplacement des fusibles du domicile ou le 
réarmement des disjoncteurs.

■ Les dommages survenus après la livraison.

■  Tout dommage occasionné par un accident, 
un incendie, une inondation ou une autre 
catastrophe naturelle.

■  Les dommages accessoires ou indirects 
causés par d’éventuelles défectuosités de cet 
électroménager.

Ce que GE Appliances ne garantie pas:

Durant la période de: GE Appliances couvre
Un (1) an
À partir de la date 
d’achat initial

Si l’appareil tombe en panne en raison d’un vice de matière ou de fabrication au 
cours de la garantie limitée d’un an, GE Appliances réparera le produit, le remplacera 
par un produit neuf ou fabriqué, ou remboursera le prix d’achat du produit à la seule 
discrétion de GE Appliances. 

Si votre appareil ne fonctionne pas correctement lorsqu’il est utilisé dans des conditions domestiques 

normales pendant la période de garantie, visitez GEAppliances.com/contact ou appelez le 

1-833-4BODEWELL pour obtenir des informations sur l’entretien du produit.

Pour faire une réclamation de garantie, visitez le site GEAppliances.com/contact ou appelez le 
1-833-4BODEWELL. Veuillez avoir à votre disposition votre numéro de modèle et votre numéro de 
série. Les instructions de retour et d’emballage seront fournies à ce moment-là.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES 
Votre seul recours exclusif consiste en l’échange du produit ou son remboursement en vertu 
de cette garantie limitée. Toute garantie implicite, y compris les garanties implicites relatives à 
la qualité marchande ou à l’adéquation à un usage particulier, se limitera à une période de un 
an ou à la période la plus courte prescrite par la loi.  

Clients des États-Unis : Cette garantie limitée est étendue à l’acheteur d’origine pour les 

produits achetés relativement à une utilisation domestique à l’intérieur des États-Unis. 

En Alaska et à Hawaii, la garantie limitée n’inclus pas les coûts relatifs à l’expédition des 

appareils. 

Certains États ou provinces ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages 

accessoires ou indirects. Certains droits particuliers vous sont dévolus en vertu de la 

présente garantie et peuvent s’accompagner d’autres droits qui varient selon votre lieu de 

résidence. Pour connaître la nature exacte de vos droits, consultez l’organisme de protection 

du consommateur de votre région, ou encore le bureau du procureur général de l’État. 

Garant : GE Appliances, une compagnie Haier 
Louisville, KY 40225

Pour les clients au Canada: Cette garantie limitée est étendue à l’acheteur original et à 

tout propriétaire suivant pour les produits achetés au Canada pour un usage domestique 

au Canada. Le service de mandat à domicile sera fourni dans les zones où il est disponible 

et jugé raisonnable par Mabe. Pour plus d’informations sur la garantie prolongée, visitez 

geappliances.ca/purchase-extended-warranty

Garant Canada: MC Commercial, Burlington, Ontario, L7R 5B6
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Site Web de GE Appliances  
Vous avez une question ou vous avez besoin d’aide pour votre appareil électroménager? Visitez le 

site web de GE Appliances 24 heures par jour, tous les jours de l’année! Vous pouvez aussi y trouver 

d’autres formidables produits GE Appliances et tirer avantage de tous nos services d’assistance en ligne 

conçus pour votre commodité.  

Aux États-Unis : GEAppliances.com

Enregistrez Votre Appareil  
Enregistrez votre appareil  

Enregistrez votre nouvel appareil en ligne à votre convenance! L’enregistrement rapide de votre produit 

permet une meilleure communication et un service rapide en vertu de votre garantie, le cas échéant. 

Vous pouvez également envoyer par la poste la carte d’enregistrement pré-imprimée incluse dans 

l’emballage.  

Aux États-Unis : GEAppliances.com/register

Pièces et Accessoires  
Les personnes qualifiées pour réparer elles-mêmes leurs appareils peuvent recevoir directement des 

pièces ou des accessoires à la maison. Commandez en ligne à votre convenance, 24 heures sur 24.  

Aux États-Unis : GEApplianceparts.com, ou par téléphone au 877.959.8688 pendant les heures 

normales d’ouverture.  

Les instructions contenues dans ce manuel couvrent les procédures pouvant être effectuées par tout 
utilisateur. Toute autre réparation doit être confiée à un personnel qualifié. Attention : une réparation 
inadéquate peut entraîner un fonctionnement dangereux.

Contactez-nous  
Si vous n’êtes pas satisfait du service reçu de GE Appliances, contactez-nous sur notre site Web avec 

tous les détails, y compris votre numéro de téléphone, ou encore écrivez à :  

Aux États-Unis :  
General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225  

GEAppliances.com/contact  

Au Canada :  
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 300, 5420 North Service Road | Burlington, 

ON L7L 6C7  

GEAppliances.ca/contact-us

Soutien Au Consommateur
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CAFETERA BREWPAL™  
DISEÑADA PARA OPAL™

GE is a trademark of the General Electric Company. Manufactured under trademark license.

49-9000087  Rev. 2   07-26

ESPAÑOL
P7PLBTAXXX

ESPAÑOL: Para consultar una versión en español de este manual de instrucciones,
visite nuestro sitio de internet GEAppliances.com.
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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES 
A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have 

you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE 

Appliances product, and we think you will too. Among other things, registration 

of your appliance ensures that we can deliver important product information and 

warranty details when you need them. 
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MEDIDAS DE PROTECCIÓN IMPORTANTES PARA EL FUNCIONAMIENTO
• Lea todas las instrucciones antes de usar este electrodoméstico. 

•  Use este producto únicamente para el propósito previsto, según se describe en este manual de 

usuario. 

•  Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no intente desarmar, reparar, modificar ni 

reemplazar ninguna parte de su producto. 

•  Este electrodoméstico no deberá ser usado por personas (incluyendo niños) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 

que cuenten con supervisión o instrucción con relación al uso de este electrodoméstico por 

parte de una persona responsable de su seguridad. Se deberá estar especialmente atento si el 

electrodoméstico es usado por niños o se encuentra cerca de los mismos. Los niños deberán ser 

supervisados a fin de asegurar que no se juegue con el electrodoméstico. 

•  Este electrodoméstico cuenta con un enchufe polarizado (una de las clavijas es más ancha que 

la otra). Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para insertarse 

en un tomacorriente polarizado en una sola posición. Si el enchufe no entra completamente en el 

tomacorriente, invierta el enchufe. Si aun así no encaja, comuníquese con un electricista calificado.

•  Use sólo un suministro eléctrico estándar de 120 V, 60 Hz, que se encuentre correctamente 

conectado a tierra de acuerdo con el National Electric Code (Código Nacional de Electricidad) y los 

códigos y ordenanzas locales. • No toque directamente las superficies calientes. Use las asas. 

•  Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, no coloque el cable, 

el enchufe ni la unidad base en agua ni en otros líquidos. 

• El producto es para uso hogareño únicamente. No lo use en exteriores. 

•  No permita que el cable cuelgue del extremo de una mesa o encimera ni que toque superficies calientes. 

•  No utilice ningún electrodoméstico con un cable dañado, si el electrodoméstico presenta fallas o si 

se ha dañado de cualquier manera; devuelva el electrodoméstico al centro de servicio autorizado 

más cercano para su revisión, reparación o ajuste. 

•  Mantenga las aberturas de ventilación en el gabinete del electrodoméstico o en la estructura 

empotrada libres de obstrucciones. 

•  No coloque el producto sobre ni cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni dentro de un 

horno caliente.

•  Para desconectar, asegúrese de que no se esté preparando café, luego retire el enchufe del 

tomacorriente de pared. 

•  Asegúrese de que el electrodoméstico esté colocado sobre una superficie nivelada, estable y 

resistente al calor siempre que el electrodoméstico esté en funcionamiento. 

•  Desenchufe del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de la limpieza. Permita que se enfríe 

antes de colocar o retirar piezas, y antes de limpiar el electrodoméstico. 

•  Limpie el electrodoméstico regularmente de acuerdo con las instrucciones de limpieza y cuidado. 

Utilice únicamente los agentes de limpieza recomendados. 

•  Evite el contacto con las piezas móviles. No intente anular ningún mecanismo de enclavamiento de 

seguridad.

•  El uso de cualquier accesorio no recomendado por el fabricante podrá provocar incendio, descarga 

eléctrica o lesiones a las personas.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ELECTRODOMÉSTICO
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ADVERTENCIA Para evitar el riesgo de lesiones, no abra la cámara de preparación durante 
el proceso de preparación.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE ELECTRODOMÉSTICO

PRECAUCIÓN !  Para evitar el riesgo de lesiones, no introduzca los dedos en la cámara 
de preparación. Se utilizan dos agujas afiladas para perforar las cápsulas de café: una en la parte 
inferior de la tapa superior y otra en la parte inferior de la carcasa de captura.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

• No use un cable de extensión ni un adaptador para conectar el electrodoméstico a la toma de 
corriente de pared. 

• Revise la tolva para asegurarse de que no haya objetos extraños antes de usar. 
• Use únicamente cápsulas diseñadas para este electrodoméstico. Si la cápsula no encaja, no 

fuerce la cápsula en el electrodoméstico.
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Puesta en Marcha
Requisitos de Instalación
•  Esta cafetera está diseñada para ser instalada en interiores y es sólo para uso hogareño. No use la 

cafetera en áreas exteriores. 

•  La unidad debe instalarse en posición vertical sobre una superficie plana y nivelada. Asegúrese de 

que la superficie pueda soportar el peso total de la cafetera cuando esté llena de agua. 

•  No coloque la unidad cerca de fuentes de calor como hornos o estufas. • No coloque la unidad bajo la 

luz solar directa para evitar la decoloración. 

• Asegúrese de que la unidad no sea accesible para niños o animales.

Preparación de la Cafetera para su Uso
1.  Retire cuidadosamente todo el material de embalaje. No utilice herramientas filosas que puedan 

dañar el contenido de la caja.

2.  Asegúrese de que todos los componentes estén presentes en la caja. Si falta algún artículo, 

comuníquese con nosotros en GEAppliances.com.

3.  Coloque la cafetera en posición vertical sobre una superficie plana y nivelada. Asegúrese de que la 

cafetera esté desenchufada en este momento.

4. Limpie el exterior de la cafetera con un paño tibio.

5. Enchufe la cafetera en una toma de corriente eléctrica.

    ATENCIÓN: Se proporciona un cable de alimentación corto con la unidad para reducir el riesgo de 

tropezar o enredarse con un cable de alimentación más largo.

6.  Si utiliza la cafetera Brewpal junto con una máquina de hielo Opal, consulte la sección titulada 

Conectar a una máquina de hielo Opal en la página 8.
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Puesta en Marcha
Inserción del Filtro de Agua de Carbón
Recomendamos usar un filtro de agua de carbón con su cafetera GE Profile Brewpal. El filtro elimina 

impurezas y contaminantes del agua, y ayuda a que la cafetera funcione de manera óptima.

1.  Retire cuidadosamente el filtro de su empaque y luego enjuáguelo con agua fría. Esto ayuda a 

eliminar cualquier partícula suelta de carbón del filtro.

2. Retire el tanque de agua de la base de la cafetera.

3. Retire la varilla del filtro del tanque de agua tirando suavemente de la varilla hacia arriba en un ángulo leve.

4.  Inserte el filtro con la parte inferior redondeada hacia abajo en el cartucho del filtro y luego presione 

hacia abajo el filtro para asegurarlo en su lugar.

5. Vuelva a colocar la varilla del filtro en la parte inferior del tanque de agua.

6. Vuelva a colocar el tanque de agua en la base de la cafetera.

NOTA: Recomendamos cambiar el filtro cada tres meses, o cuando aparezca la alerta de Water Filter 
(filtro de agua) en la pantalla de visualización. La alerta se muestra después de preparar cada 25 

galones.

Varilla del Filtro

Tanque de Agua

Tapa del Tanque de Agua

Filtro de Agua de 
Carbón

Filtro de 
Malla

Pod Adaptor
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Llenado del Tanque de Agua 
1. Retire el Tanque de Agua de la parte trasera de la cafetera levantándolo de la base.

2. Llene el Tanque de Agua con agua fría o a temperatura ambiente hasta la línea de llenado MAX.

3. Vuelva a colocar la tapa en la parte superior del Tanque de Agua y luego presione hacia abajo para 

asegurarla.

4. Coloque el Tanque de Agua lleno nuevamente en la base de la cafetera.

NOTA: Se recomienda realizar una preparación solo con agua antes del primer uso para preparar café.

Preparación de Cápsulas de Café para la Preparación con Brewpal
1. Levante la manija de la cámara de preparación para abrir la tapa superior de la cafetera.

2. Asegúrese de que el Adaptador de Cápsulas esté bien colocado en su lugar.

3. Coloque la cápsula de café en el Adaptador de Cápsulas.

4. Cierre la tapa superior y luego presione la manija de la tapa superior hasta que la tapa haga clic y 

quede cerrada.

Preparación de Café Premolido para la Preparación con Brewpal
1. Levante la manija de la cámara de preparación para abrir la tapa superior de la cafetera.

2. Asegúrese de que el Filtro de Malla (Mesh Filter) esté bien colocado en su lugar.

3. Agregue café molido al filtro de malla hasta la línea de llenado MÁX. No llene por encima de la línea 

de llenado MÁX.

4. Cierre la tapa superior y luego presione la manija de la tapa superior hasta que la tapa haga clic y 

quede cerrada.

Conexión de la Cafetera Brewpal a una Máquina de Hielo Opal
1. Asegúrese de que la máquina de hielo Opal esté vacía antes de conectar el Brewpal.

2. Conecte la manguera del tanque lateral de la máquina de hielo Opal a la válvula en la parte posterior 

del Brewpal. Asegúrese de que la manguera quede plana sobre la superficie nivelada y permanezca 

libre de dobleces o nudos.

3. Gire la perilla del Brewpal de Coffee (Café) a Coffee + Opal (Café + Opal).

NOTA: Si la cafetera Brewpal está desconectada, no suministrará agua a la máquina de hielo Opal.

Coffee + Opal

Coffee

Puesta en Marcha

PRECAUCIÓN !  Para evitar el riesgo de lesiones, no introduzca los dedos en la cámara 
de preparación. Se utilizan dos agujas afiladas para perforar las cápsulas de café: una en la parte 
inferior de la tapa superior y otra en la parte inferior de la carcasa de captura.
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Controles

Bloqueo de los Controles 
1   Botón Size (Tamaño): Use el botón Size para seleccionar el volumen de preparación deseado antes 

de iniciar un ciclo de preparación.

Los tamaños de preparación disponibles son:

  • 6 oz. - Tamaño de taza pequeño 
• 8 oz. - Tamaño de taza estándar 
• 10 oz. - Tamaño de taza de viaje mediano 
• 12 oz. - Tamaño de taza grande

Para seleccionar un tamaño de preparación, presione el botón Size para elegir el ciclo deseado. El 

tamaño seleccionado permanecerá seleccionado para el siguiente ciclo de preparación. 

NOTA: Los tamaños de preparación más grandes pueden producir un sabor de café más suave. 

NOTA: Asegúrese de que su taza sea lo suficientemente grande para contener el tamaño de 

preparación seleccionado.

2   Botón Strength (Intensidad): Use el botón Strength para personalizar la intensidad del sabor del café.

Las configuraciones de intensidad disponibles son:

  • Regular - Intensidad estándar de preparación 

• Bold (Fuerte) - Sabor más rico e intenso 

• Iced (Frío) - Preparación optimizada para bebidas de café frío

CONSEJOS:
 • Use Fuerte para obtener un sabor de café más intenso.

  • Use Iced al preparar directamente sobre hielo. Para obtener el mejor sabor, llene su taza 

con hielo en una cantidad igual al tamaño de su preparación. El hielo se derretirá y diluirá su 

preparación para crear un sabor más equilibrado. Agregue más hielo según su preferencia.

3   Botón Brew (Preparar): Use el botón Brew para iniciar o cancelar el proceso de preparación.

Para iniciar la preparación:
  1. Prepare el adaptador para cápsulas o café molido (consulte la página 8). 

2. Coloque una taza o jarra del tamaño adecuado debajo de la salida de preparar. 

3. Presione el botón Brew una vez para comenzar la preparación.

Para cancelar la preparación:
  • Mantenga presionado el botón Brew durante un ciclo de preparación para detener la 

preparación de inmediato.

  • Alternativamente, abra la tapa de la cámara de preparación para detener la preparación de 

inmediato.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1 2

3
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Controles

Indicadores de Alertas 
1   Alerta de Filter (filtro): Le recuerda reemplazar o restablecer el filtro de agua cada 3 meses para un 

rendimiento óptimo y calidad del agua.

Cuando se ilumine la luz de alerta de Filter:
 1. Reemplace el filtro de agua si corresponde. 

 2. Restablezca la alerta de Filter manteniendo presionado el botón Size durante 3 segundos.

CONSEJO: Utilizar un filtro de agua limpio mejora el sabor del café y reduce la acumulación de minerales.

2   Alerta de Add Water (agregar agua): Se ilumina cuando el tanque de agua está vacío o el nivel de 

agua es demasiado bajo para preparar café.

Cuando se ilumine la luz de alerta de Add Water:
 1. Retire el tanque de agua de la parte trasera de la cafetera. 

 2. Llene el tanque de agua con agua fría y fresca. 

 3. Vuelva a colocar el tanque de agua en la parte trasera de la cafetera.

NOTA:  La cafetera no comenzará a preparar café si se detecta agua insuficiente en el tanque de agua.

3   Alerta de Descale (descalcificación): le recuerda descalcificar la cafetera aproximadamente cada 6 

meses para mantener un rendimiento óptimo.

Cuando se ilumine la luz de alerta de Descale:

 1. Mezcle el Descalcificador de Ácido Cítrico incluido con 48 oz. (1,42 L) de agua

 2.  Vierta la mezcla de agua y Descalcificador en el Tanque de Agua hasta la línea DESCALE 

(Descalcificación).

 3.  Ingrese al Modo de Descalcificación presionando y manteniendo presionados el botón Size 

y el botón Strength juntos durante 3 segundos.

 4. Permita que el Modo de Descalcificación se ejecute.

 5.  Enjuague bien la Cafetera realizando ciclos de preparación sin café con agua fresca 

después de la descalcificación. Se recomienda enjuagar con 1 a 3 ciclos de agua fresca 

antes de preparar café.

CONSEJO: La descalcificación regular ayuda a mantener una temperatura de preparación precisa, 

mejora el rendimiento de la preparación y prolonga la vida útil de su cafetera Brewpal.

Size Strength

Brew

6    8   10  12 Reg  Bold  Iced

Filter Add Water Descale

Cancel
Hold 3 Sec

1

2

3
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Cuidado y Limpieza

Accessorios

Filtro de Agua de CarbónPolvo Descalcificador

Limpieza del Exterior de la Cafetera
Limpie el exterior de la cafetera con un paño suave y húmedo. No use toallas de papel ni paños o 

limpiadores abrasivos, ya que pueden rayar el acabado exterior de la cafetera.

Limpieza del Adaptador para Cápsulas y del Filtro de Malla para Café Molido
Retire el filtro de malla o el adaptador para cápsulas. Deseche cualquier cápsula usada o café molido 

en el filtro o adaptador. Enjuague el filtro de malla o el adaptador para cápsulas después de cada 

preparación. Para una limpieza más profunda, lave las piezas con agua tibia y jabón utilizando un cepillo 

de cerdas suaves.

NOTA: Estas piezas NO son de uso seguro en el lavavajillas.

Sustitución del Filtro de Agua de Carbón
Se recomienda cambiar el filtro de agua de carbón cada 3 meses o cuando se ilumine la luz de alerta 

de filtro, la cual aparece después de preparar 25 galones (94.6L) de agua. Consulte la página 7 para 

obtener instrucciones sobre cómo reemplazar el filtro de agua de carbón.
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Garantía Limitada de la GE Appliances

inadecuado, o uso para propósitos diferentes al 
original o uso comercial.

disyuntores.

accidente, incendio, inundaciones o catástrofes 
naturales.

por posibles defectos sobre este producto.

Qué No Cubrirá GE Appliances:

Por el Período de: GE Appliances Cubrirá
Un Año
Desde la fecha de 
compra original

Si el electrodoméstico falla debido a un defecto en los materiales o la fabricación, 

durante la garantía limitada de un año, GE Appliances reparará su producto, 

reemplazará su producto por uno nuevo o por un producto remanufacturado, o le 

devolverá el valor de la compra del producto a discreción de GE Appliances. 

Si su electrodoméstico no funciona de forma correcta mientras está en uso bajo condiciones 
hogareñas normales y dentro del período de garantía, visite GEAppliances.com/contact o llame 

realizado por usted mismo.
Para iniciar un reclamo sobre la garantía, por favor visite GEAppliances.com/contact, o llame al 
1-833-4BODEWELL. Por favor tenga sus números de modelo y serie disponibles. Se dará información 
sobre instrucción de devolución y embalaje en ese momento.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Su único y exclusivo derecho es la reparación del producto, tal y como se indica en esta Garantía limitada. 
Cualquier garantía implícita, incluyendo las garantías implícitas de comerciabilidad o adecuación para un fin 
determinado, están limitadas a dos años o el período de tiempo más breve permitido por la ley.

Para la venta en los 50 Estados Unidos y el Distrito de Columbia únicamente: 
Para clientes de EE. UU .: esta garantía limitada se extiende al comprador original 
de los productos comprados para uso doméstico dentro de los EE. UU. En Alaska y 
Hawái, la garantía limitada no incluye los costos de envío de unidades.
Algunos estados no permiten la exclusión o las limitaciones de daños incidentales o 
consecuenciales. Esta garantía limitada da derechos legales específicos, y usted podría 
tener otros derechos que variarán de estado a estado. Para saber cuáles son sus derechos 
legales, consulte a la oficina de asuntos del consumidor local o la oficina del Attorney 
General en su localidad.

Garante: GE Appliances, a Haier company 
Louisville, KY 40225
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Sitio Web de Electrodomésticos de GE Appliances
¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Intente a través del sitio web 

de GE Appliances las 24 horas del día, cualquier día del año! También puede comprar más grandiosos 

productos de GE Appliances y sacar ventaja de todos nuestros servicios de soporte a través de internet, 

diseñados para su conveniencia.

En EE.UU.: GEAppliances.com

Registre su Electrodoméstico
¡Registre su electrodoméstico nuevo a través de internet, según su conveniencia! Un registro puntual de 

su producto permitirá una mejor comunicación y un servicio más puntual de acuerdo con los términos 

de su garantía, en caso de surgir la necesidad. También puede enviar la tarjeta de registro impresa 

previamente que se incluye con el material de embalaje.

En EE.UU.: GEAppliances.com/register

Piezas y Accesorios
Aquellas personas calificadas para realizar el servicio técnico de sus propios electrodomésticos pueden 

solicitar el envío de piezas o accesorios directamente a sus hogares. Ordene a través de internet a su 

conveniencia, las 24 horas del día.

En EE.UU.: GEApplianceparts.com, o por teléfono al 877.959.8688 durante el horario comercial normal.

Las instrucciones que figuran en este manual cubren los procedimientos que serán realizados por 
cualquier usuario. Otros servicios técnicos deberán ser derivados a personal calificado del servicio 
técnico. Se deberá tener cuidado, ya que una reparación indebida podrá hacer que el funcionamiento 
no sea seguro.

Contáctenos
Si no se encuentra satisfecho con el servicio que recibió de GE Appliances, comuníquese con nosotros 

a través de nuestro sitio web con todos los detalles, incluyendo su número telefónico, o escriba a:

En EE.UU.:
General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225

GEAppliances.com/contact

En Canada:
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 300, 5420 North Service Road | Burlington, 

ON L7L 6C7

GEAppliances.ca/contact-us

Soporte al Consumidor
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